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[[1a]] 

[[handwritten with pen]] 

@ xutuqtu biligiyin cinadu kürüqsen tasuluqci ucir kemēkü yeke külgüni sudur orošibo ⁘ 

 

yöngšēbü rincin-ēce 

 

[[1b]] 

[[handwritten with pen]] 

{nige} 

@ enedkegiyin 

kelen-dü : arÿạ̄ 

baǰar ǰcʰedi 

ga prazñā 

pā ra mida na 

ma ma’hā ya na 

sụ̄dra/sụ̄tra : töbödi= 

=yin kelen dü : 

ḥpʰaqspa šes 

rab gÿi pʰarol 

dụ pʰÿinpa rde [= rdo?] 

 

[[2a]] 

[[blockprint]] 

{xoyor} 

@ rze gzod 

pa žes bÿewa 

teqpa cenpoi 

mdo ⁘ mongγoli= 
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=yin kelen-dü : 

xụtuqtu biligi= 

=yin cinadu kürüq= 

=sen tasuluqci 

ocir kemēkü 

yeke külgüni 

sudur xamuq 

 

[[2b]] 

burxan bodhi sa[d]ẉạ 

nartu mürgümüi : 

eyin kemēn mini 

sonosuqsan nigen 

caqtu : ilaγụn 

tögüsün üleq= 

=sen šrawasadi – 

balγasun-du ila= 

=γụqci xan küböü= 

=ni cecerliq : ite= 

=gel ügei-dü idē 

ögüqciyin bükün 

tālaxụi xorōdu : 

mingγan xoyor zoụn 

tabin dgeslong- 

giyin yeke xụwa= 

=raq kigēd : maši 

 

[[3a]] 

{γụrban} 

@ olon bodhi sadẉạ 

ma’hā sadẉạ-luγā xamtu 

soụn : tegēd erte  

caqtu ilaγụn tögü= 

=sün üleqsen burxan 

dēdü nomtu debel 

dorodu nomtu 

debel xoyor-yēn 

ümüsün badir bayi= 

=zi : šrawasdi yeke 

abxụi balγadtu teq= 

=ši buyan-du ȫdö 

bolboi : tegēd ila= 

=γụn tögüsüqsen 

šrawasdiyin abxụi 

yeke balγad-ēce 

teqši buyani idē 

abci xarin ȫdö 

bolōd : idēni üi= 

=le üyiledün : xoi= 

=tu teqši buyani – 

idē tebcin badir 

 

[[3b]] 

kigēd nomtu debel 

talbizi : kül-yēn 
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oḳān/uḳān/opān/opān yasaqsan širē- 

dü zamilan beye 

šudurγụ zalazi 

sanal ilerkei aγoụ= 

=lun soụbai : tende 

olon gelong ila= 

=γụn tögüsüqsen 

xamiγā bui tende 

odōd : burxani öl= 

=midü terigüü-bēr – 

mürgüzi burxani γụr= 

=ban-ta ergēd : nige 

tala abai : basa tere 

caqtu nasu tögüs 

subudi tere nöküd 

dotoro irezi 

soụγād : tende nasu 

tögüs subudi soụri- 

ēce bosci : dēdü 

debel nigen müridü 

 

[[4a]] 

[[missing]] 

 

[[4b]] 

[[missing]] 

 

[[5a]] 

{tabun} 

@ tögüncilen kü tögün= 

=cilen boluqsad bodhi 

sadẉạ mahā sadẉạ noγoụd- 

tu tusalaxụyin dēdü- – 

bēr tusalan : tögünci= 

=len boluqsad bodhi 

sadẉạ ma’hā sadẉạ noγoụd- 

tu oγōto xadangγad= 

=xaxụyin dēdü-bēr o= 

=γōto xadangγadxabai : 

subudi töüni tulada 

cingnan sedkil-dü sai= 

=tur toqtō : bodhi 

sadẉạ nariyin külgün-dü 

sayitur oroqsod : 

yamāru orošin üi= 

=ledkü yamäru bütēn 

üyiledkü : sedkildü 

yamāru sayitur toqtōn 

yökedküi : bi cimadu 

nomlosu : ilaγụn – 

tögüsüqsen tere 

 

[[5b]] 

tögüncilen kü kemēn – 

ayiladxād : nasu tögüs 
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subudi burxani zarliq 

metü cingnaxụi-du : ila= 

=γụn tögüsüqsen burxan 

nasu tögüs subụdi-dụ 

eyin kemēn zarliq bol= 

=boi : subudi öün-dü 

bodhi sadẉạ nariyin külgün- 

dü sayitur oroqsod : 

eyin kemēn kedüi cinēn 

amitan amitan-du orol= 

=doxụi xarātai/xāratai öndügü- 

ēce töröqsön buyu 

umai-ēce töröqsön 

dulān ciyiq-ēce tö= 

=röqsön buyu xụbilun 

töröqsön : dürsü- 

tü buyu dürsü ügei : 

xụrān medeküi-tü buyu 

xụrān medeküi ügei : 

xụrān medeküi ügei 

 

[[6a]] 

{zurγān} 

@ xụrän medeküi ügei 

busu buyu : amitan-du 

xadaxụi-bēr xadaq= 

=san kedüi bui xamuq 

amitan tedeni bi coq= 

=co xoq ügei γasa= 

=lang-ēce nöqciqsöni 

aγārtu γasalang-ēce 

oγōto nöqciülün 

üyiledümüi : tere 

metü caqlaši ügei ami= 

tan γaslang-ēce oγō= 

=to nöqciböcü aliba 

amitani γasalang-ēce 

oγōto nöqcin üi= 

=ledkü ügei kemēn sedkil 

öüsken üyiledkü : tere 

yoụni tula kemēbesü 

subudi kerbe bodhi 

sadẉạ nar amitan d?= 

=xoyila medekülē tere 

bodhi sadẉạ kemēn ?? 

 

[[6b]] 

ögüüleküyin tulada 

tere yoụni tula kemē= 

=bēsü : subudi ali ali 

tan-du xụrān medekü 

buyu : amitan-du xụrān 

medekü buyu : budγali- 

du xụrān medekülē 

töüni bodhi sadẉạ 
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kemēn ülü ögüüle= 

=küyin tulada : subu= 

=di basa bodhi sadẉạ 

nar bododu orošil 

ügei öqligü ögün 

üyiledkü : yoụn-du 

bese orošil ügei 

ögligü ögün üi= 

=ledkü : dürsün-dü 

cü orošil ügei 

öqligü ögün üyiled= 

=kü : doụn ünür amtan 

kigēd kürülge : nom- 

du cü orošil ügei 

 

[[7a]] 

{dolōn} 

@ öqligü ökü : subu= 

=di oγōto belge- 

bēr xụrān medeküi- 

dü cü orošil 

ügei bodhi sadẉạ 

nar tere metü öq= 

=ligü ökü : tere 


